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Abstract 

This article investigates the interplay between speech acts, linguistic culture, and the 

theoretical foundations of linguistics. It traces the development of speech theory from early 

philosophical approaches to the contributions of J. L. Austin and J. R. Searle, emphasizing the 

classification of locutionary, illocutionary, and perlocutionary acts and their social functions. 

The study also explores the connection between language and culture, examining how 

linguistic expressions encode societal values, norms, and worldviews. Attention is given to 

Uzbek linguistic culture, illustrating how speech acts such as hurmat (respect), duo (blessing), 

and mehmondo‘stlik (hospitality) reflect ethical principles, social hierarchy, and 

communicative conventions. The article further discusses the implications for second-

language learning and cross-cultural communication, highlighting the role of pragmatic 

competence in producing contextually and culturally appropriate language. Overall, the study 

demonstrates that speech acts are not only linguistic units, but also social actions deeply 

embedded in cultural frameworks, underscoring the inseparable link between language, 

society, and cognition. 
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Introduction 

Scientific Approaches in the Development of Speech Act Theory 

The analysis of speech and language has persistently been a focal concern within human 

intellectual inquiry, given their essential roles in both the preservation and transmission of 

knowledge, as well as in social interaction. Historically, linguistic studies have addressed 

language as a structural system while simultaneously examining speech as a dynamic 

phenomenon incorporating communicative and stylistic dimensions. 

According to Sh. Safarov (Pragmalinguistics), the vitality of language is inextricably linked to 

human verbal and written activity. He asserts that linguistic units encompass multiple layers of 

meaning, including informational, directive, expressive, and normative components, which 

manifest when speakers engage in communicative acts. Consequently, a speech act can be 

understood as a linguistic phenomenon oriented toward a listener, performing functions such 

as warning, requesting, promising, or asserting. 

The theoretical underpinnings of speech act analysis emerged through pragmatics, drawing on 

the philosophical and linguistic contributions of Charles S. Peirce, who situated language within 
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logical and philosophical paradigms. Earlier scholars, including M. Bakhtin, W. von Humboldt, 

S. Balli, E. Benvenist, and K. Bühler, also explored the intricate relationship between language, 

cognition, and communication, thereby laying the foundation for modern speech act theory. 

The systematic development of contemporary speech act theory is largely attributed to J. L. 

Austin. In his Harvard lectures, Austin highlighted the limitations of traditional grammatical 

and philosophical analyses, which often regarded all sentences as constatives conveying factual 

information. He proposed that many utterances do not merely describe reality but rather perform 

actions. For instance, the utterance “I apologize” enacts the act of apologizing rather than 

merely stating a fact. 

Austin distinguished between performative and constative utterances. Performative utterances 

effectuate an action (e.g., “I promise”, “I warn”), whereas constative utterances describe reality 

(e.g., “It is raining”). This distinction shifted linguistic inquiry toward the study of actions 

performed through language, thereby formalizing the notion of speech acts. 

John Searle subsequently elaborated Austin’s framework by introducing the concepts of 

illocutionary force—the intended communicative function of the speaker—and perlocutionary 

effect—the effect of the utterance on the listener. Searle proposed a tripartite classification of 

speech acts: 

 1. Locutionary act – the production of a meaningful utterance. 

 2. Illocutionary act – the performance of an action through the utterance. 

 3. Perlocutionary act – the influence or response elicited in the listener. 

Furthermore, Searle categorized speech acts into five major types: 

 • Representative acts – communicate the speaker’s belief or knowledge (e.g., “It is raining”). 

 • Directive acts – seek to induce an action in the listener (e.g., “Please close the window”). 

 • Commissive acts – bind the speaker to future actions (e.g., “I will help you”). 

 • Expressive acts – convey the speaker’s emotional or psychological state (e.g., “I am sorry”). 

 • Declarative acts – effect a transformation in social or institutional reality (e.g., “You are 

dismissed”). 

These frameworks underscore that a comprehensive understanding of speech acts necessitates 

examining not only their linguistic form but also the social, cultural, and contextual factors that 

shape their performance. 

 

Language and Culture in Linguistic Environments 

The interrelationship between language and culture, central to linguistic cultural studies, 

emerged prominently in the latter half of the twentieth century.  

This field integrates insights from linguistics, ethnolinguistics, cultural studies, sociolinguistics, 

and pragmatics to investigate how languages encode cultural values, worldviews, and collective 

identity. 

W. von Humboldt emphasized that each language reflects the cognitive frameworks and 

worldview of its speakers. This perspective was later developed into the linguistic relativity 

hypothesis by Sapir and Whorf, positing that language both shapes and constrains thought. In 

contemporary scholarship, Anna Wierzbicka’s Natural Semantic Metalanguage identifies 
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universal semantic primitives (e.g., good, bad, want, think) that manifest differently across 

languages, thus revealing culturally mediated meanings. 

In post-Soviet linguistics, scholars such as N.D. Arutyunova, V.I. Karasik, and Yu.S. Stepanov 

investigated the ways in which language encodes cultural cognition, social norms, and value 

systems. Karasik conceptualizes language as a cognitive and cultural space, wherein linguistic 

forms encode social roles, ethical principles, and cultural stereotypes. 

Within Uzbek linguistic culture, researchers including Sh. Safarov, M. Hoshimov, and H. 

Karimov illustrate that pragmatic units such as hurmat (respect), duo (prayer/blessing), and 

mehmondo‘stlik (hospitality) are deeply embedded in social and cultural practices. These 

expressions reflect moral values, social hierarchies, and communicative norms, demonstrating 

that language functions as a carrier of cultural knowledge and ethical principles. 

Moreover, conceptual metaphors provide a framework for understanding how culture is 

encoded linguistically. Lakoff and Johnson argue that metaphors like “life is a journey” or “fate 

is a force” structure human cognition and communication, influencing how speech acts are 

formulated, interpreted, and evaluated in different cultural contexts. 

 

Social Contexts of Speech Acts 

Speech acts are fundamentally social in nature. Effective communication requires mastery not 

only of linguistic structures but also of contextually appropriate usage, which encompasses 

social, cultural, and interpersonal factors. Pragmatic competence, therefore, involves the ability 

to perform speech acts such as requests, offers, refusals, and commands in ways that align with 

social and cultural norms. 

Teaching speech acts in foreign language contexts presents challenges, as learners often transfer 

native-language conventions to the target language, potentially resulting in pragmatic failure. 

For instance, English speakers may favor indirect requests, whereas Uzbek speakers might 

employ culturally conditioned indirect forms that reflect age, status, and social distance. Brown 

and Levinson’s theory of politeness strategies distinguishes between high-context cultures, such 

as Uzbek, Japanese, and Arab societies, which rely on contextually mediated, indirect 

expressions, and low-context cultures, such as Western European societies, which favor explicit 

and direct communication. 

In Uzbek, pragmatic expressions such as blessings (duo), showing respect (hurmat), and 

modesty (kamtarlik) are culturally regulated. Requests directed toward elders, for example, are 

frequently conveyed indirectly: 

“Agar xohlaysiz, derazani yopib bera olasizmi?” 

(If it is convenient, could you close the window?) 

Such expressions encode ethical and relational norms, illustrating that speech acts function as 

both linguistic and cultural phenomena. Ritualized speech acts, employed during ceremonies, 

weddings, funerals, and hospitality events, reinforce social cohesion and cultural continuity. 

 

Pragmatic and Cultural Dimensions of Speech Acts 

Speech acts involve a triadic relationship among the speaker, the listener, and the 

communicative context. Their significance emerges not solely from lexical or grammatical 
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content but from social interaction and cultural conventions. In Uzbek, expressions such as 

hurmat, mehmondo‘stlik, and duo convey social, moral, and emotional dimensions, 

representing linguistic-cultural entities that encode societal norms and values.  

Comparatively, the English request “Could you please help me?” may appear neutral and polite, 

whereas the Uzbek equivalent encompasses relational and hierarchical considerations, 

highlighting the interplay of language, culture, and pragmatic intention. 

Speech Acts in Education and Intercultural Communication 

A thorough understanding of speech acts is essential in language education and intercultural 

communication. Pedagogical strategies aimed at developing pragmatic competence include: 

 • Role-play and scenario-based exercises. 

 • Analysis of authentic dialogues within social and cultural contexts. 

 • Explicit instruction regarding illocutionary force, perlocutionary effect, and politeness 

conventions. 

These approaches equip learners to navigate cross-cultural differences in directness, politeness, 

and ritualized expressions, thereby fostering intercultural communicative competence. 

Conceptual Metaphors and Cultural Cognition 

Conceptual metaphors structure human cognition and guide the performance of speech acts 

across cultures. For instance: 

 • English: “Time is money” emphasizes efficiency, directness, and task-oriented 

communication. 

 • Uzbek: Hayot – bu safar (Life is a journey) emphasizes patience, social harmony, and 

relational obligations. 

Such metaphorical frameworks shape not only lexical choices but also the strategies, norms, 

and styles employed in speech acts within different cultural contexts. 

Analysis of speech acts demonstrates the intrinsic integration of language, cognition, and 

culture. Key observations include: 

 1. Contextual dependence: Utterances derive meaning from social, cultural, and interpersonal 

contexts. 

 2. Cultural specificity: Politeness, indirectness, and ritualized expressions vary significantly 

across cultures. 

 3. Pragmatic competence: Effective communication necessitates understanding illocutionary 

force, hierarchical relations, and cultural norms. 

Cross-cultural misinterpretations frequently arise when interlocutors apply their native 

communicative norms to foreign-language contexts. For example, a direct English request may 

be perceived as impolite by an Uzbek speaker, whereas an indirect Uzbek request may be seen 

as unnecessarily evasive by an English speaker. 

 

Conclusion 

Speech acts function as intersections between linguistic form, social action, and cultural 

meaning. The study of speech acts underscores that: 

 • Language performs social and cultural actions, not merely descriptive functions. 
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• Effective communication requires integration of linguistic knowledge and cultural 

understanding. 

• Cross-cultural pragmatics enhances intercultural competence, promoting contextually 

appropriate and socially sensitive communication. 

In sum, the examination of speech acts, linguistic culture, and pragmatic theory illuminates the 

complex interplay among language, thought, and society, emphasizing the necessity of 

analyzing both linguistic form and functional usage in human communication.  
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